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CARTA DE PORTE

Marqua el que proceda CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS
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Infemational de marchandises par roule (CMR). clatisula contrariz al convanio sobre el coniralo da

transpartes, segun |a ordan FOM/2861/2012 d= 13
This carrlaga is sublet, notwithstanding any clause *

totha ennugmy. [ ik Ganvenion en s Caniractiae - do Disemiea da 2012, enttada snvieor el BSAT013
tha Internationat Caringe of goods by road {CMR).  ¥/o medificactones posteriores do la ordan,
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slanla agl Usula con
i EmE TR At PDOCUNENTO DE CONTROL
i Warcancis or Cartiaa (GHE). CARTA DE PORTE
§ Ca transport est soumis, non cbstant loute clause
% E g contraire, 4 la Convention relative au contrat de transport  * Esla transporte queda somatida, no obstanta a oda
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2 Consignatario (CIF, nombre, domicilio) / Destinalalre (TVA nom, domleile) # Conslgnee {VAT, name, address)

¥ =\ ,-)
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16 Perleador {GIF, nombre, domicilio) -Transparteur { TVA, nam, domicilie) - Carler [ VAT, name, addrass)
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Lugarde entrega da la mercancia {lugar, pais) ~ ]
3 Usu prévu pour la livraison de la marchandise {lisu, pays)
Place of delivery cf the goods (place, country)
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Lugary fecha de carga de Ja mercancia {lugar, pars, facha)
4 Lleu et data de fa prise en charge da Ja marchandise {lisu, pays, date)
Place and date of taking over of goods {place, country, date)
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Referencla Transportista MATRICULA
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Portsadoras sucasivos {CIF, nombre, domlcilio)
17 Transporiaur suceessifs (TVA, nom, domicille)
Successive carrlars { VAT, name, address)
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| aiﬂﬁgmsfnése?mdm tet porteador / Réserves et cbservations du transporteur / Camiers reservabions and shsanvations
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Los parties encadrées de lignes grasses doivent éire remplies par lg transporieur

Los raguadros en linea gruesa deben ser relfenados por of porteador
The spaces framed with heavy lines must be filled In by tha camier
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A rellenar bajo la responsabilidad del remitente
A romptir sous la respansabilité da f'expdditeur
To be completed on tha sender's rasponsabilily
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5 Documentos anexos f Documants gs [ Attached d 5 F:
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Marcas y nimeros Nimero da bullos Clase de embalaje Naluraleza da la mercancla N* estadistico Peso bruto kg. Volumen m3
6 Marques et numéros 7 Nombre de colis 8 Moade d'emballage 9 HNaluredelamarchandise | 10 N° statistiqua 11 Polds brt, kg. 12 Cubagem3
Marks and numbers Number of packages Type of packaga Nature cf gocds Slatitiscal number Gross waight in kg. Volume In m3
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CARGADOSPORELREMITENTE ~ REMESASALREMITENTE  ENTREGADOSALDESTMAARN) DEVUELTOSPORELDESTMATARO  HO ARECOGER
§ umaéascuszmwsnnmn’ I FEUSEATEGITER () CHPLE O TIADEE ) | REVDUSS AR DLSTIARE] | NOWRENSURS, LPEPHENIRE HERCANCUAS PEGROSAS WW“TEN?E"TE"PM“
B {ADR*) GLASE @ .
Classe Chitire Letire 5
Class Number Letier (ADR*)  Documentos anexos y/o preclslones concretas:
13 Insirucciones del ramitente / tnst da lexpéditeur / Sender's Instruction 19  Eslipulaciones parficulares / Conventions particulidres / Special agraemants
<
13 bis 1. ¥ reservas dal transporista / Insl et reservas du Lransparieur { Instruction and resarve of carrler
'
o0 A pagar per: Harmtanta Maneda Cansignatario
To ba pald by: Sander's Currancy Consignee
Preclo del transporte;
Catrlage Charges:
Dascuenlos: =
T Deductions:
Liquido / Balance
Supplem. Charges:
Gastos +
14  Fonma de pago / Prescriptions datiranchi | f Form of payment Othior expanses:
Parle pagado / France / Canfage pald TOTAL: - _ o -~
Perte debida / Nen franco / Camiage owed 15 Resmbolso / Rembolrsgmant fCHah BnEslb =y
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29 23 24 Recibo de mercancia f Marchandise recues /
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Signature t‘h brd de [ p&? HEi Flrmd' sello dal transpartista
Signalura siamp of the sender Signatura et fimbre du {ransporieur

Grado de Satisfaccidn Balo { Madio { Y Alla ( 1}

Slgnature and stamp of the carrler

Firma y sello'del cor mg. Ve
Signature et timbra du d
Signature and stamp of the copsignes
Grado da Satisfaccién Bal'o 3
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